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AOV SUA SF 044 / 2016 
PLANUNG NEUMARKT / PROGETTAZIONE EGNA 

CIG: 6835727C5C 
 
 
MASSNAHME ZUR ANNULLIERUNG DES 
VERFAHRENS IM SELBSTSSCHUTZWEGE IM 
SINNE DES ART. 21 NONIES DES G. Nr. 
241/90 

 PROVVEDIMENTO DI ANNULLAMENTO DELLA 
PROCEDURA DI GARA IN AUTOTUTELA AI 
SENSI DELL’ART 21 NONIES DELLA L. n. 
241/90 

 
 
betreffend die Vergabe der Dienstleistung: 
 

 Relativo all’affidamento del servizi di: 
 

Planung (Vorprojekt, definitives und 
Ausführungsprojekt) zwecks Bau einer 
Turnhalle, einer Schulkantine und Sälen für 
das Schulzentrum in Neumarkt (BZ) mit 
Option BL 

 Progettazione (preliminare, definitiva ed 
esecutiva) per la costruzione di una palestra, 
mensa scolastica ed aule per centro scolastico 
ad Egna (BZ) con opzione DL 

   
Für die Ausschreibung zuständige Vergabestelle: 
Agentur für die Verfahren und die Aufsicht im 
Bereich öffentliche Bau- Dienstleistungs- und 
Lieferaufträge  
 

 Stazione appaltante che ha bandito la gara:  
Agenzia per i procedimenti e la vigilanza in 
materia di contratti pubblici di lavori, servizi e 
forniture  
 

Auftraggebende Vergabestelle:  
Gemeinde Neumarkt 
 

 Ente committente: 
Comune di Egna 

Datum der Veröffentlichung: 07.11.2016  Data di pubblicazione: 07.11.2016 
   
 
 

  

FESTGESTELLT DASS 
 

  

im Zuge der Ausschreibung Einwände und 
Erläuterungsanfragen vorgebracht wurden, mit 
welchen aufgezeigt wurde, dass die Bauparzelle 
1019 im Sinne des G. n. 1089/1939 unter 
Denkmalschutz steht, dies in den Vorgaben der 
Ausschreibung jedoch nicht berücksichtigt wird; 

 PRESO ATTO dei rilievi mossi e delle richieste di 
chiarimenti pervenute dagli operatori economici 
interessati, e in particolare della segnalazione che 
il bando di gara non tiene conto dell’esistenza di 
vincolo di tutela artistica ai sensi delle L. n. 
1089/1939 presente sulla p.e.1019; 
 

es sich hierbei um eine Gegebenheit handelt, 
welche in sämtliche wesentliche Aspekte der 
Ausschreibung einfliesst (Honorar, Kategorien 
und Klassen, Teilnahmevoraussetzungen, 
Begründungskriterien und Vorbehalt zugunsten 
des Architekten für den baulichen Teil im Sinne 

 CONSTATATO che si tratta di elemento che incide 
su vari aspetti essenziali della gara (calcolo 
onorario, 
categorie e classificazioni, requisiti di 
partecipazione, criteri motivazionali, riserva a 
favore di architetto 
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des DM Nr. 2537/25); per la parte edile ai sensi del DM n. 2537/25); 
 

   
die Gemeinde Neumarkt die Absicht hat, sich mit 
der Abteilung 13, Denkmalpflege, der 
Autonomen Provinz Bozen - Südtirol in 
Verbindung zu setzen, und das entsprechende 
Verfahren einzuleiten bzw. zu beantragen, um 
die Auflösung besagter Bindung zu erreichen; 
 

 PRESO ATTO che il Comune di Egna ha 
intenzione di avviare il procedimento, presso la 
Ripartizione 13, Beni culturali, della Provincia 
autonoma di Bolzano, Alto Adige, per conseguire il 
superamento del vincolo. 
 

die Vergabeagentur die aktuelle Situation in 
Betracht zieht und nicht aufgrund rein 
hypotetischer, zukünftiger und eventueller 
Gegebenheiten vorgehen kann; 

 VISTO CHE l’Agenzia valuta i dati attuali e non 
può procedere sulla base di situazioni meramente 
ipotetiche, future ed eventuali e  
 

 
öffentliche Interessen bestehen, welche 
nahelegen, dieses Verfahren nicht fortzuführen; 

 EVIDENZIATA pertanto la palese sussistenza di 
motivi d’interesse pubblico tali da rendere 
inopportuna la prosecuzione della procedura di 
gara; 
 
 

WIRD, IN ERWARTUNG EINER 
ENTSCHEIDUNG ZUR KLÄRUNG DES 
SACHVERHALTS, FOLGENDES VERFÜGT: 
 
ANNULLIERUNG DES VERFAHRENS IM 
SELBSTSCHUTZWEGE 

 VIENE DISPOSTO 
IN ATTESA CHE SUDDETTO CRITICITÀ VENGA 
DEFINITA:  
 
L’ANNULLAMENTO IN VIA DI AUTOTUTELA 
DELLA PROCEDURA DI GARA IN OGGETTO.  
 

   
Die Verwaltungs behält sich vor, im Anschluss 
die Leistung neu auszuschreiben, wobei die 
Veröffentlichung wiederum auf dem 
telematischen Portal der Provinz erfolgen wird. 

 Lo scrivente si riserva, con successivo apposito 
atto, di procedere all’indizione di una nuova 
procedura di gara che sarà pubblicata sul portale 
telematico della Provincia.  
 

   
   
 
 

Direktor der Agentur / Direttore dell’Agenzia 
Thomas Mathà LL.M. 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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